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Κρύψασα τόν κοντόν αύτής εν τ φ  χόρ- 
|κρ τού ίτεώνος, Γνα τον άνεύρη 8τε ή -  
Ιίελε ν* επανελθη τήν εσπέραν, άπήλθε 
]·μ\ ηλθεν ε ίς  τό έργοστά.σιον έχ τών 
ερώτων. Τότε δε άναμένουσα είδεν όμί- 

σχηματιζομένους καί συζητβύντα; 
^τβ ζωηρότητος ήν δεν είχε παρατηρή- 
ηττήν προτεραίαν. Τ ί συνέία ινε λοιπόν ;

ξέις τινές ας ηχούσε τυχα ίω ς έπλη- 
«ρησαν αύτήν. 
plTô τσαμένο !
||- "Εκοψαν τό δαχτόλι της.
’/- .Τό μικρό της τό δαχτυλάκι ;
— Τό μικρό.

Κ αί τό άλλο ;
■r Αυτό δέν τη ς  τώκοψαν.
'— Έ φώναζε ;
— Έμοόγχριζε ποδταν καίμός καρ- 

¡¿αβςνα την άκούη κανείς , s
Ή  Πετρίνα δέν είχε χρείαν νά έρω- 

τίνος τόν δάκτυλον έκοψαν · καί 
¿μετά τήν πρώτην συγκίνησιν καί Ικ - 
'ίτληξιν χατελήφθη ύπό δεινής λύπης . 
Υλναμφιβόλως έγίνωσκεν αύτήν άπό δύο 
• ίώνον ημερών' ά λ λ ’ όμως τ ίς  ΰπεδέξα- 

'Λ  αύτήν, έλθαΰσαν, τ ίς  τη ν ώδήγησε, 
ί·,άξ προσηνέχθη πρός αύτήν ώ ς πρός φϊ- 
;!λην-χαί σύντροφον ; ή  δύστηνος αδτη 
.".κόρη ητις τόσον δεινώς Ιπασχε καί έ 
μελλε νά μ είνη  ανάπηρος.

ΔιενοεΤτο περ ίλυπος, ότε ύψώσασα 
,-,πός οφθαλμούς αυτομάτως είδεν έρχό- 
ιμίνον τόν κύριον Κ λέφ τ ίν ' έγερθεΐσα 
■ ϊρρείλθε πρός αύτόν, κα ί αυτή άγ,νοοδ- 
,μ τί ίπραττεν, ούδέ αναμετρούσα πόση 

; τόλμη ητο έν τή  ταπεινή θέσει της.τό  
. «  όμιλήση πρός άνδρα τοιαύτης άξίας, 
..προσέτι δέ καί "Α γγλον.

Κύριε, ,είπεν .’Α γγλ ισ τ ί ευαρεστεί- 
νά μ ’ έπ ίτρέψετε νά σ α ς  έρωτήσω,

. έάνεϊξίύρετε πώ ς-είνε ή Τριανταφυλλιά;
Πράγμα έκτακτον,ήξίωσε νά χαταβι- 

θασγι τούς οφθαλμού; του πρός αύτήν καί 
« τ η  άποκριθή'
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«Είδα τήν μάμμην τ η ; τό πρω ί καί 
μ ’είπεν ότι είχε κοιμηθή καλά.

— Ά  ! κύριε, σας ευχαριστώ».
Ά λ λ ’ ό Κ λέφτιν, ό ούδένά ούδέποτε 

εύχαριστήσας δέν ήσθάνθη όλην τήν ένυ- 
πάρχοοσαν συγκίνησιν καί την εγκάρδιον 
εύγνωμοσύνην έν τ φ  τόνιρ τών όλίγων 
τούτων λέξεων.

«Χαίρω πολύ», « ίπεν, έξακολουθών 
τήν όδόν του.

Κ αθ ’όλην τήν πρωίαν τή ν Τριαντα
φυλλιάν μόνην είχε κατά νουν καί ήδυ- 
νήθη νά. έξαχολουθήση τήν οπτασίαν 
της τοσούτον έλευθερώτερον, κ α θ ’ οσον 
έγίνετο αάτη τήν ώραν τής έργασίας 
τή ς , ή η ς  δέν άπήτει πλέον προσοχήν.

Κατά τήν Ιξοδον Ιδραμεν ε ίς  τής χυ* 
ρας Φραγχίσκας, ά λ λ ’ επειδή άτυχώς 
συνήντησε τήν θείαν, δέν προύχώρησε 
περαιτέρω τού ουδού τής θύρας.

«Ν ά  ίδής τήν Τριανταφυλλιάν, καί τί 
νά την χάνης ; Ό  γιατρός είπε νά την 
άφήσωμεν ήσυχη . Σαν σηκωθή θά σου 
εί’πή  πώς έσακατεύθηχε, ή 'άνόητη I»

Ή  Πετρίνα, ένεκα τής πρω ινής τάύ- 
της υποδοχής, δέν ήθέλησε νά έπανέλβη 
τήν εσπέραν ά φ ’ οδ βεβαίως.1 δεν θά 
έτύγχανε χαλλιτέρας δποδοχής, ούδέν 
άλλο τη ύπελείπετο ή  νά Ιλθή έίς τήν 
νήσον τ η ; ή νέπόθει ,νά έπανίδη. Έ π α -  
νεδρε δέ αύτήν οποίαν τήν είχεν άφήση,

επειδή δέ τήν ημέραν εκείνην δέν είχε 
νά διευθέτηση τ ι, ήδυνήθη νά  δειπνήση 
.εύθύς.

Ε ιχε δέ ύποσχεθή ε ίς  έαυτήν νά 
παρατείνη  τό δεΤπνόν τη ς τούτο' άλλα  
κα ί το ι έχοπτε μικρότατα τά τεμάχια  
τού άρτου, δεν ήδυνήθη νά τα  πολλα
πλασιάσω έ π ’ άπειρον' οτε δέ ούδέν τη 
ύπελείπετο , ό ήλιος ήτο Ιτ ι ύψηλά έν 
τ φ  όρίζοντι. Καθίσασα δέ ε ίς  τό  Ινδόν 
τ ή ς  καλύβης έπ ί τού στελέχους, β λέ- 
πουσα διά τη ς ανο ικτή ; θύρας άντικρύ 
αύτής τή ν λ ίμ νην, μακράν δέ τούς λ ε ι
μώνας διακοπτόμενους ύπό τού οίονεί 
παραπετάσματος τών δένδρων, διένο- 
έΤτο χερ ί το ί σχεδίου τού βίου οπερ 
ώ ρειλε νά διαχαράξη.

Πρός τήν δλικήν αύτής δπαρξιντρ ία  
τ ινά  άπγτούντο κυριώτατά χαί σπου
δαιότατα, χατοιχίαν τροφή, ιματισμός !

Κ αί ή μέν κατοικία διά τή ς  ευτυχούς 
άνακαλύψ εω ; τής νήσου ταύτης ήτο ήδη 
έξησφαλισμένη,τουλάχιστον μέχρΓΟχτω- 
βρίου καί άνευ ούδεμιας δαπάνης' αλλά  
τό ζήτημα τής τροφής καί τού ίμ α τ ι-  
τισμοΰ δέν έλύετο διά τής ευκολίας

Ή το  δυνατόν yà έξαρχή έπ ί μήνας 
όλους μία λίτρα άρτου τήν ημέραν ώ ς 
τροφή πρός συντήρησιν τών δυνάμεων 
ας έδαπάνα έν τή  έργασία τη ς ; Π ερ ί
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τούτου ούδέν έγϊνωσκε, διότι μέχρι της 
στιγμής ταότης δεν είχεν έργασθή σπου- 
Ια ίω ς ' τη ν κακοπάθειαν, τον κάματον, 
τά ς  στερήσεις, μάλιστα, εγίνωσκεν, άλλα 
τυχα ίω ς όμως, επ ί τ ινας ημέρας δυστυ
χ ε ίς  , ας ήκολοόθουν άλλα ι ήμέραι 
εξαλειφουσαι τά π ά ντα ' έν φ  ούδεμίαν 
ε ιχ εν έννοιαν το3 τ ί ήδύνατο να είνε ή  
επανειλημμένη καί συνεχής εργασία, 
ουδέ αί δαπάναι « ς  άπήτει επί μακρόν 
χρόνον. Ά ναμφιόόλως ευρισκφν ότι άπό 
δύο ήμερων τά γεύματά της ησαν βρα
χέα ' άλλα  τοΰτο, καθ ’ όλου ε ίπ είν , ήτο 
απλή  τ ις  ένόχλησις εις τόν γινώσκοντα 
ώ ς αυτή τό μαρτύριον τής π ε ίνη ς ' τό 
να μή εξαντλή  τήν δρεξίν της δεν 
ητα τίποτε, εάν διετήρει τήν ΰγίειαν καί 
τή ν δόναμιν. Ά λ λ ω ς  τε θά ήδδνατο 
μ ε τ ’ οδ πολύ ν* αύξηση τήν δόσιν, 
καί νά προσθέση επί τοδ άρτου της

« Α ί σ κ α ρ τ ί ί «  τη ! Π ιτρ ίνο ς»

ολίγον βούτυρονή τεμάχιον τυρίου' λο ι
πόν ούδέν άλλο είχε νά πράξη ή  να 
παραμείνη, ήμέραι δέ τ ινες πλέον ή 
ηττον καί έδδαμάδες δεν ησαν τίποτε.

Τουναντίον 8έ ό ιματισμός, τουλάχι
στον ώ ς προς πολλά των μερών αΰτοΰ, 
ητο έν αποσυνθέσει, δπερ την ήνάγκαζε 
νά ενεργή δσον τάχιστα, διότι αί επ ι
διορθώσεις αί γενόμεναι κατά τήν όλι- 
γοήμερον «ύ τή ς  διαμονήν παρά τή  
Ρουκερή, ησαν έν αποσυνθέσει.

Τ ά σανδάλια της ιδίφ: τοσοΰτον είχον 
λεπτυνθη , ώστε τό πέλμα εχάμπτετο 
ύπό τον ίαχτυλον οτε το έψηλάφα' δεν 
ητο δε δύσχολον νά ύπολογίση τήν σ τ ιγ 
μήν χαθ’ ήν θά άπεσπατο άπό τοΰ 
επάνω μέρους, καί τοΰτο θά έγίνετο το - 
σοΰτον ταχύτερον, χαθ ’ δσον, όδη;οΰσα 
το άμαξίδιόν τη ς , ώφειλε νά βαδίζη έπί 
όδών νεωστί λιθοστρώτων,ένθα ή φθορά 
ητο ταχεία . Τούτου δέ γενομένου τί 
ήθελε π ρ ά ξη ; Προδήλως ώ φειλε ν ’ 
αγοράση χαινουργή σανδάλια' άλλά  το 
όφείλειν χα'ι. τδ δύνασθαι είνε δύο διά
φορα πράγματα, πόθεν δέ θά εδρισκε

τό χρήμα εις τή ν δαπάνην ταύτην ;
Τδ πρώτιστον λοιπόν, τδ μάλλον 

επείγον ήτο ή κατασκευή, σανδαλ ίω ν 
τούτο δε παρεΐχεν «ύτη  δυσχερείας, 
αί’τ ινες ευθύς έ :  άρχής, οτε Ιπεχείρησε 
τήν έκτέλεσιν αύτοδ, τήν άπεθάρρυναν. 
Ουδέποτε είχε διανοηθή νά ερώτηση 
έαυτήν τ ί ίστι σανδάλιον' α λ λ ’ δτε το 
εξήγαγεν 4χ τοδ ποδός της ί’να το 
περιεργασθή,χαί είδε πώ ς τδ έπανω .μέ
ρος ήτο έρραμμένον επ ί τοΰ πέλματος, 
τδ .όπισθεν συνηνωμένον πρδς τδ Ιπά- 
νω χαί ή  πτέρνα προστεθειμένη εις 
τδ όλον, κατενόησεν δτι ητο εργασία 
ύπέρ τάς δυνάμεις της χα ί την θέλησίν 
τη ς , ούδέν άλλο δυναμένη νά τη εμ - 
πνεύση ή  σέβας ε’ις  τήν τέχνη» τοδ σ αν-, 
δαλοπόιοΰ. Έ ξ  ένδς τεμαχίου ξύλου 
κατεσκευασμένον ξυλοπέδιλον ητο δ ι’αύ- 
τδ τοΰτο εύχολώτερον' αλλα  πώς νά το 

σκάψη, άφ 'ου ούδέν άλλο έργα- 
λείον είχεν ή τδ μαχαίριόν της ;

Έοχεπτετο περίλυπος τάς 
δυσχερείας ταύτας,δτε οί οφθαλ
μοί τη ς , άορίστως πλανώμενοι 
έπί, τής λ ίμ νης χαί τών οχθών 
αυτής,συνήντησαν πυκνάδα χα- 
λαμίων χαί έ π ’ αΰτών έστάθη- 
σαν ' οί βλαστοί τών καλαμιών 
τούτων ησαν εύρωστοι, υψηλοί, 
πυχνοί,μεταξύ δέ τώ ν βλαστη- 
σάντών τδ έαρ ϋπήρχον έχ τοδ 
προηγουμένου έτους Ιρριμμέ- 
νο: ε ις  τδ ύδωρ, ο ϊτινες δεν έ -  

φαίνοντο άχόμη σεσηπότες.Βλέσ 
πουσα τοΰτο διενοήθή ώς εξής' 
οί άνθρωποι υποδύονται δερμά
τινα  σανδάλια χαί ξυλοπέδιλα' 
ώσαότως δέ χαί σπαρτίδας, ών 
τδ πέλμα γ ίνετα ι έχ πλεχτών, 

σπαρτίων, τδ δ ’ επάνω μέρος Ιξ οθό
νη ς . Δ ιατί δέ ν ά μ ή  επιχείρηση νά π λ έ 
ξη  πέλματα  διά τών καλαμιών εκείνων, 
άτινα εφαίνοντο φυόμενα εκεί εξεπ ίτη 
δες, Γνα τα μεταχειρισθή εάν είχε τήν 
ευφυΐαν ;

Π άραυτα έξήλθε τής νήσου χαί ακο
λουθούσα τήν όχθην, ηλθεν ε ις  τήν π υ - .  
χνάδα τών καλαμιών χαί είδεν οτι εύ- 
χολώ τατ» ήδύνατο νά έκλέξη όσα ήθε- 
λ ε ν  έχ τών αρίστων βλαστών, το ΰτ ’ εστι 
εκείνους οϊτινες ήδη άπεξηραμμένοι, 
ησαν όμως ευλύγιστοι έτι χαί άντέ- 
χοντες.

“Εκοψε ταχέως μέγα δεμάτιον καί 
μετεχόμισεν εις τήν χαλύόην, καί παρ
ευθύς έπε^είρησε, τδ εργον.

Ά λ λ ’ α φ 1 οδ έπλεξε τεμάχιον π λ έγ 
ματος ένδς περίπου μέτρου, Ινόησεν 
δτι τδ πέλμα τοΟτο, λίαν έλαφρόν, χαθδ 
λ ία ν  χαλαρόν, ουδόλως ητο στερεόν,καί 
ότι πριν πλέξη  τά καλάμια, ώφειλον νά 
δποστώσι . προπαρασχευήν τινα , ήτις 
χαταθλώσα τά Γνας αύτών, ήθελε μετα
βολή αυτά εΐς χονδρόν στυπείον.

Τοΰτο δέ δέν ήδύνατο νά την έμτι· 
δίση ούδί νά τη ν  θορυδήση" διότι είχε 
τδ στέλεχος, έφ·’· ου νά χοπανίση τά **- ' 
λάμ ια , τή  έλειπε δέ μόνον τδ κόπανοι 
ή  τδ σφυρίον, άτινα  αντικατέστησε λίθος; 
στρογγυλός, Sv άνεζήτησε χαί εδρεν ί ι  ·:  

τη όδφ, καί πάραυτα, ήρ'χισε χοπανί- 
ζουσα τά καλάμια άλλά  δέν τα άνεμί* 
γ νυε . Ή  σχιά τής νυχτδς χατέλαόιν 
αύτήν εργαζομένην, χαί χατεχλίθη ονει
ροπολούσα τάς χομψάς σπαρτίδας μετά 
χυανών τα ιν ιώ ν, άς μ ε τ ’ού πολύ Ιμελλι 
νά φορέση, διότι ουδόλως άμφέβαλλεν 
ότι θά έπ ιτύχη , άν μή κατά πρώτον, 
άλλά τουλάχιστον κατά δεύτερον, χαί« 
τρίτον, χατά δ,έχατυν.

Ά λ λ ά  δεν προεόη μέχρι τούτον, 
διότι τήν επιοδσαν. εσπέραν είχεν ικανά 
πλέγματα  πρδς Ιναρξιν τών πελμάτβν 
της χαί τήν μεθαύρίον, άγοράσασα κ«μ· 
πύλον όπήτιον, τοΰτ ’ Ιστι σουόλίον, 
ε ις  S εδαπάνησε πέντε λ επ τά , τολύπην, 
κλωστής πέντε λ επ τώ ν , τεμάχιον τα· 
νιας βαμόαχίνης χρώματος κυανοδ τη; 
αυτής τ ιμ ή ς , είκοσι» ϋφεκατόμετρα λινσί 
χονδροδ άντί είκοσι λ επ τώ ν , δαπανή- 
σασα έν όλφ  τριάκοντα πέντε λεπτό, 
όσα ήδύνατο νά δαπανήση άν ήθελε, v i, 
μη στερηθή τοΰ 'άρτου τδ σάβδατΜ, 1 
προαεπάθησε νά κατασχευάση πέλμα, μι- ί 
μουμένη τδ τοδ σανδαλίου τ η ς . Καί « , 
μεν πρώτον εύρέθη σχεδόν που στρογ
γυλόν, οπερ άν.ριδώς δέν εινε τδ σχΐρε 
τοΰ ποδός, τδ δεύτερον, μάλλον φιλοίο- 
νηθεν, είχε σχήμα άλλόχοτον, τδ τρίτοι 
δεν «πέδη σχεδδν ίπιτυχέστερον" άλλά 
τέλος τδ τέταρτον, καλώ ς Ισφιγμένοι 
κατά τδ μέσον, πλατύ κατά τούς δα
κτύλους, συνεσταλμένον κατά τήν πτέρ
ναν, ήδύνατο νά γ ίνη  δεκτδν ώ ; πέλμα.

Ό ποια χαρά ! Ά π α ξ  Ιτ ι πρδς πού· 
τοις άπεδείχθη οτι διά τής θελήσε«; 
καί τής καρτερίας κατορθοϊ τ ις  δ ιι 
άν θέλη ασφαλώς, καί αύτδ ετ ι τδ γατ1 
άρχάς αδύνατον φαινόμενον, χαί άν ¿; 
μόνον βοηθόν Ιχη όλίγην ευφυΐαν άν» 
χρημάτων, άνευ εργαλείων, ανευ où- 
δενός.

Τδ ΙλλεΤπον έργαλεΐόν πρδς άποπε- 
ράτοσιν τώ ν σπ,αρτίδω» τη ς ητο το 
ψαλίδιον' ά λ λ  ’ ή  αγορά αΰτοΰ ήθελον 
Ιχη ακόλουθον δαπάνην τοιαύτην, <3στε 
ώφειλε νά όΐκονομηθή καί άνευ ψαλ* 
δίου. Ά λ λ 1 ευτυχώς είχε τδ,μαχβίριόο 
της καί δ ι’ άχόνης, ήν άνεζήτησε Ηίί 
«úpsvj,*;? τήν κοίτην τοΰ ποταμίου, ήΪο- 
νήθη νά χαταστήση αύτδ άρχούντβ; 
χοπτερόν,ί'ν* χόψητδ ύφασμα, όπτλώσσ« 
αύτδ έπί τοΰ στελέχους.

Ούδβ ή ραφή τώ ν τεμαχίων τοΰ ύφβ· 
σματος ,χατωρθώθη διά μ ια ς ' άλλ’ 
έδέησε νά γίνωσ ιν επανειλημμένα« ά*ό- 
πειραι, νά επαναλάδη πολλάχις αυτή 
έξ άρχής' τέλος δε το κατώρθωιε καί 
τδ σάδδατο» πρω ί χαίρουσα άπήλίιν
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ΐιποδεδεμένη κομψας σπαρτίδας φαίας,. 
βυγκρατουμένας καλώς ε ις  τδν πόδα 
τής διά ταινίας κυανής, σταυροειδώς δε- 
δεμένης έπ ί τών περικνημίδων τη ς .

Κατά τήν εργασίαν ταύτην, _ διαρ- 
«σασαν τέσσαρας έσπέρας καί -τρεΤς 
πρωίας, ά π δ τή ς  ανατολής τή ς ημέρας, 
ή Πέτρινα ειχεν έρωτήση έαυτήν τί 
ήθελε κάμη τά σανδάλια τη ς , ότε ήθελε 
χβταλίπη τήν καλύδην τη ς . Ά να μ φ ι- 
66λως δέν εφοδεΤτο μήπως τα κλέψωσι, 
διότι ψυχή δέν είσήρχετο εις τήν κα- 
λύδη». ’Α λλά  δεν.ήδύνβντο νά φ α γ « -  
θδσιν υπδ τώ ν ποντικών.; ’Εάν έγίνετο 
τοΰτο, όποία καταστροφή ! Λοίπδν "να 
τρολάδη τδν κίνδυνον τούτον, ώφειλε νά 
η  φύλαξη έκεΤ, όπου οί ποντικοί, οι 
ιαηαχοΰ είβχωροΰντες, δεν θά ήδϋ- 
ναντο νά τα φθβσωσιν. Ώ ς  άσφαλέστα- 
τον δέ τη έφάνη, ά φ ’ ού οδτε ιματιο
θήκην είχεν, οδτε θήκην, ού ϊέ άλλο τι 

.¡υνάμενον νά κλε ίετα ι, νά. τα κρεμάση 
άπό τής οροφής τή ς καλύδης διά κλα 
διού ιτέας.

[“Ε πετα ι σ υ ν έχ ε ι* ]

Π α ν α γ ια τ η ς  I .  Φ βρμ π ο ς

TQ Ο Ν Ε Ι Ρ Ο Η  T D Y  Τ Ο Τ Ι Κ Ο Τ Ο Υ

Ό Τοτιμότος έκάθησεν εις τήν σκιάν 
ΐη υ ς  μύρτων, διά να βυθισθή ήσύχως 
ιίζβαθείας σκέψεις.

ύιατί εξέλεξε τό μοναχικόν έκεΤνο μ έ- 
ρος όπου έκατό σμήνη μελισσών βομ- 

..íoána Ιτάραττον μάλλον τούς συλλο- 
ηβμούς του ;

Διότι πλήρης δόξης, συνάψας .ειρήνην 
τ ρ ό ς  τούς γείτονας του, έσκέφθη δτι ηλ- 
θεν ό χαιρός νά  έκτελέση χαί τήν τε- 
λωταίαν παραγγελίαν τήν οποίαν αφή- 
«  πρός αυτόν ό πατήρ του αποθνησκων.

ΐ ϊ ί έ  μου, τφ  είχεν είπη  -ό σεόά- 
εμιος γέρων, ç  πόλεμος εινε θλιβερά 
ένάγκη' άμα νικήσης τούς εχθρούς σου, 
κυβέρνα τον λαόν σου μέ φρόνησιν καί 
ίργσζου διά την ευτυχίαν τοΰ βασιλείου 
«ου. Μόνον τήν τέχνην τοΰ πολέμου 
«μπόρεσα νά σε διδάξω, άλλά  παρατή
ρησε τάς μέλισσας, αύταί θά σε μάθουν 
ιό. μυστικόν πώ ς ακμάζουν καί προο
δεύουν τά κ ρ ά τη ϊ.

Διά «ά ίχπληρώ ση  τήν επιθυμίαν αύ- 
τήν ό Τοτιμότος, παρετήρει ακίνητος χαί 
σιωπηλός τάς πέρ ιξ της κυψ έλη ς ίστα- 
μένας μέλισσας.

,Τας Ιβλεπε νά άπομακρύνωνται, νά 
ίπανέρχωνται, νά εξαφανίζωνται ε ις  τό 
σκοτεινόν άνοιγμα τών κατοικιών των 
ή  y a  άναβαίνωσιν ΰψ η λά . Έ π ί πολλάς 
ιίΐρας τοΰτο έκαμνον, χω ρ ίς τίποτε νά 
ταράξη τήν αδιάκοπον εργασίαν των.

“Εξαφνα ισχυρός άνεμος έπνευσε,σκορ- 
> πίζών έπί τής χλόης κόνιν καί έντομα 

καί ξηρά φύλλα . Ό  Τοτιμότος έκυψε

καί είδεν έπί τοΰ εδάφους μικρόν τέττ ι- 
γ « ,  κ*ί μικράν μέλισσαν πληγωμένη».

— Α ΐ, τ ί σου συνέβη ; ήρώτ* ό μ ι
κρός τραγουδιστής ε ις  τήν δυσιυχή π λη 
γωμένη»' μέλισσαν.

— "Εσπασα τό πτερό μου εν φ  έπ ι
π τα , άπεκρίθη ή μέλισσα" τώρα δέν θα 
είμπορώ πλέον νά πετάξω . . Τό περισ
σότερό που μ ’ ενοχλεί εινέ που θά δ ία - 
κδψω τήν εργασίαν μου.

— δεχουράσου λοιπόν Ιως τό βράδυ.
— Πολύ ασυλλόγιστα όμ ιλείς, xûpte 

τζίτζηχα, ε ίπ ενή  μέλισσα, καί ποίος Οά 
κάμη τήν εργασίαν μου ;

— Μία άλλη σύντροφός σου' εισθε 
τόσον π ο λλα ί.

—. Δεν θέλω  νά κάμη άλλος τήν δου
λειά  μου, εϊπε μέ π ικρ ίαν.ή  μέλισσα.

— Ή  φρόνησις όμως άπαιτεΐ, εϊπεν 
ό τέττιξ , να έχης υπομονήν, θά σου κρα
τήσω συντροφιά. Θ έλεις νάσου τραγου
δήσω τίποτε ;

— Μοΰ πονεΐ τό κεφάλι μου, εϊπ εν 
ή  μέλισσα, μέ τόναύτό» απότομον τρόπο».

. — Λυπούμαι πολύ, ειπε με γ λ υ κ ύ -  
τητα ό τέττ ιξ , ειδεμή θά σε παρεκάλου» 
»ά μου όμιλήσης, διά τήν κυψέλην σου, 
περί τής οποίας δεν εΐξεύρω τίποτε,διατί 
εινε κλειστή εις τούς ξένους. . . Τ ί 
ώραΤα πράγματα θά Ιχη μέσα. "Ενας 
φίλος μου μοΰ ειπε πω ς τά παλάτια  σας 
περιέχουν αμέτρητους θησαυρούς, καί 
ότι ό λαός σας έχει 6λας τάς α ρ ετά ς ..

Ό  τέττ ιξ  εύρε τό καταλλληλότε ρον 
μέσον νά εινε ευχάριστος ε ις  τήν μέ
λισσαν .

Πραγματικ.ώς, άπεκρίθη με αφέ
λειαν ή μέλισσα, ήτις πράγματι ηύχα - 
ριστεΐτο ν «  γίνετα ι περί αύτής λόγος' 
τόν τρόπον μέ τόν όποιον ζώμεν ήμεΐς, 
τρείς χιλιάδες ετη κ ’ εδ ώ , ζητοΰν νά 
λάβουν ώ ς παράδειγμα τά έθνη- "Οσο δέ 
καί άν έκοπίασαν οί άνθρωποι δέν ε ΐμ - 
πόρεσαν ακόμη νά μάθουν ολα τά . προ
σόντα μ α ς .

— "Ω I εϊπεν ό τέττιξ  μετά θαυ
μασμού.

Ή  μέλισσα εξηκολούθησεν υπερή
φανος .

« Ή  φύσις ήθέλησε μία άπό ήμδς νά 
γεννά τα φ ά , από τά όποΤα γίνονται 
τά παιδιά μας' ά λ λ ’ Ιδωκεν ε ις  όλας 
μας μητριάήν χαρδίαν, Πολύ πρό τής 
•j-εννήσεώς τω ν έτοιμάζομεν μέ τρυφερόν 
αγάπην τάς χοιτίδας τών μικρών μ ε
λισσών. Α ί χοιτίδες αύταί εινε χ ελλ ία  
από χηρί εις τά  όποία ή μητέρα μας 
άποθέτει Ιν ώ ό ν  πολύ γρήγορα κάμνε; 
τήν εργασίαν αύτήν, οΰδε τρία δευτερό
λεπτα  δέν περνοΰν εως δτου άπό τό Ιν 
κελλίον νά  ύπάγη εις τό άλλο.

ΐ 'Ά μ α  έκκολαφθοΰν-αί μιχραί μ έλισ - 
σαί τάς τρέφομεν μέ ένα πολτόν καμω - 
μένον από κηρόν καί ίριδα, τη ν χρυ
σήν εκείνην κόνιν, ήτις εΰρϊσκεται εις

τήν κάλυκα τών λειρ ιώ ν, τών ρόδων καί 
τώ ν ά λλω ν  άνθέων' αργότερα προσθέτο
με ν καί ολίγον μέλ ι είς τό φαγητόν 
τοΰτο.

»Ε ϊξεόρεις εκ  πείρας τ ί λέγεταιβδπνος 
τή ς χρ υααλλ ίδο ςν  είνε ό ίίπνος κατά 
τόν οποίον -μεταβαίνομεν ε ίς  τή »  κατά - 
στασιν τελείου εντόμου. Άποκοιμούμεθ* 
κάμπαι καί εξυπνοΰμεν τέττ ιγ ες , π ετα - 
λοΰδαι, μέλισσσι. Τά μικρά μας είς τόν 
ύπνον τοΰτον βυθίζονται οταν γ ίνω ντα ι 
τρ ιώ ν η μ ερ ώ ν  μετά είκοσι ημέρας γ ί 
νονται μέλισσαι, μάς άκολουθοΰν είς 
τούς αγρούς καί τούς κήπους, καί λα μ 
βάνουν μέρος είς τήν κοινήν εργασίαν.

»Ε ϊμεθ* είκοσι χ ιλ ιάδες Ιργάτιδες, 
καί δ ικαίως Ιχομεν αύτό τό δνομα, διότι 
Ιργαζόμεθα άδιακόπως. Συνεννοούμεθα 
λαμπρά , αί δέ προσπάθειαι όλων μας 
τείνουν ε ίς  τό νά καταστήσουν εύτυχή 
τήν κυψέλην μας, είς τό νά μας τιμούν 
οί γε ίτονές μας καί νά μας φοβούνται 
οί εχθροί μας.

ϊ  Η μ ε ίς  κάμνομεν τούς »όμοος μας 
καί φροντίζομεν περί τή ς  Ικτελέσεώς 
τω ν , ώστε είς καμμιας άπό ήμάς τόν 
νοΰν δέν έρχεται νά τον παραδή.

»"Οταν Ιρχεται ό χειμών ηλείομεν 
τά ς  θύρας μας είς τόν παγερόν άνεμον 
συσφιγγόμεθ* αναμεταξύ μας διά νά ζ ε -  
σταθώμεν περισσότερον καί κοιμώμεθα 
μέχρι τή ς προσεχούς άνοίξεως.

ϊ  Ά λ λ  ’όταν Ιλθη τό καλοκαίρι, τ ί κ ί-  
νησις κα ί τ ί θόρυβος. Ή  κάθε μία επα 
ναλαμβάνει τό εργον της'· οί άρχιτέκτο- 
νέμας κτίζουν τά χ ελλ ία , ή  βασίλισσα 
μας γεννξί, καί αρχίζει πάλιν ή. ανα
τροφή τώ ν μ ικρών. Τότε τό λιβάδι ό 
λόφος, ή  κοιλάς' είνε ¡δικά μ α ς ' τό 
βλέμμα μας βλέπει άπό μακράν τά άνθη 
τά όποία α γα πώ μ εν ' ή  λ επ τή  μας οσ- 
φρησις μανθάνει όσα μας κρύπτει κανέν 
εμπόδιβν' αντλούμε» μέ τήν κεραίαν 
μας άπό τόν κάλυκα τών ίω ν καί τοδ 
θύμου. Τά άνθη αύτά ανήκουν είς ήμάς ' 
πολύ περισσότερον παρά είς τάς· πετα
λούδας.

»  Ή  βασίλισσα μας είνε ήσυχος, άλλά  
αΊ^νέαι μέλισσαι επιχειρούν »ά γεννή 
σουν ώά όπως αυτή, τότε γ ίνετα ι μα
νιώδης καί τας θανατώνει. Ε ν ίο τε μ ε- 
ρικαί Ιξ  αύτών κατορθώνουσι νά  δια- 
φύγωσι' τότε απέρχονται άπό τήν κυψέ
λη ν , συνοδευόμεναι άπό ά λλα ς μέλισ
σας, έργάτιδας, αί όποίαι συνδέονται πρός 
ά λλήλα ς ώστε σχηματίζουσι ζωντανήν 
δέσμην. Τότε καλούνται σ μ ή ν ο ς .

»Ε ίνε πολύ εδκολον τότε είς, τούς α ν 
θρώπους νά τας συλλάβουν καί έχουν 
μ εγάλην έπιδεξιότητα πρός τοΰτο. Μισό 
κολοκύθι, ένα  κομμάτι πανί άρκεί διά 
νά τα ς  συλλάβουν. Τότε άν έκείνος όστις 
τάς συνέλαβε, τάς τοποθέτηση είς μέρος 
αρμόδιον μένουσιν εκ ε ί ευχαρίστως. 

»Δ ιό τ ι, φ ίλε μου τζίτζηκα , ή  συνα-
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νβστροφή ιώ ν . ανθρώπων δέν μας δυσα- 
ρ'εΟτεΤ* μ δς κ λέπ ΐο υν  ολίγον μέλι αλλά 
λέγουν τόσον. κολακευτικά πράγματα 
Ι ι ’ η μ 3 ς . Ε ίξεύρεις 2τι οί ποιηταί δλων 
τών χρόνων κ* ! δλων τών τόπων' μβς 
εξύμνησαν δ,ιά τής λό^ας των. Ό  γ ε 
νικός οδτβς έπαινος «ινβ ανταμοιβή των 
άρεΐώ ν μας .9

Ή  μέλισσα ¿τάνυσε τάς πτέρυγάς της.
— Ε ίμα ι-καλλίτερα , χάίρε, είπε καί 

επέταξε.
*  '

*· 4-

Ό  τέττιξ  εμεινεν εν αμηχανία . Τ ί ; 
ή  αχάριστος μέλισσα ανεχώρησβ χωρίς 
μίαν λ έξ ιν  ριλόφρονα νά  είπη  πρός έκ«7- 
νον οστι« άφ ’ οδ συνεπάθησεν εις τό 
πάθημά τη ς τη ν ήκουσε τόαην ώραν;

"Ε πειτα ό ασυλλόγιστος τραγουδιστής 
η ρ χ ι«  να σκέπτεται ;

— Φε5 ! ε ίπ εν ’ 8πω ς ή  μέλισσα, κ ’ 
εγ ώ  Ιξήλθον άπό · 1 ν μικρόν φόν ύπό 
την μορφήν μικροί» σκώληκός, άλλα  κά
νεις δέν ¿φρόντισε περί Ιμοΰ. Μ όλις 
καί μετά βίας έβόρθην πλησίον τής £ί- 
ζη ς Ινός δένδρου, κρυμμένος δε δποκάτω 
τής . γης ¿ζήτησα όπως ειμπόρεσα την 
τροφήν μου ε ις  τάς βίζας. "Εν. πρω ί τής 
ανο ίξεως, χω ρ ίς νά είξεύρω κ ’ εγώ  τό 
π ώ ς, ήλευθερώθην άπό ΐν  τραχύ περ ί
βλημα. Ό  ήλιος πρώτην φοράν μ ’ έθώ - 
πευσε καί έψαλλα  δ ι’ αυτόν ένα ,3μνον 
ευγνωμοσύνης.

"Εστρεψε καί είδε τούς πόδας του* 
τ ί ήδόνατο νά κάμη ·, Τό δε στόμα, του, 
τό οποίον δεν ^είχε κεραίαν, διά ποιαν 
εργασίαν ητο κατάλληλον ;

Έ ν  τούτοις οί λόγοι τής μελίσσης 
άντήχουν όδυνηρώς ε ίς  τήν καρδίαν του’ 
ήρχισε νά  κ λ α ίη .

Ε λαφρά α$ρα του θέρους τον ελ ιι- 
πήθη.

— Ή ζω ή  σου δεν είνε ανωφελής,είπε 
πρός αύτόν μ ετάστοργή ς, ω.σύντροφε 
τοΰ » «μ έ ν ο ς  καί τ©3 γεω ργόν. Οί 
χοιηταί, οίτινες εξύμνησαν την μέλισσαν 
δεν ¿λησμόνησαν κα ί σέ. ψ ά λ λ ε ις  τάς 
ώραίας ημέρας, φαιδρύνεις τόν θερισμόν, 
δεικνύεις ε ίς  τόν αγρότην τάς ώρας τής 
εργασίας κα ί τής άναπαύσεως* Είσαι 
συγχρόνως καί έλπ ις  διά μερικούς’ ό δε 
άνευ εστίας επαίτης,τρέμων τόν χειμώνα 
ύπό τά .ράκη, σε συλλογίζετα ι εν φ  
ακούει τόν άνεμον νά συρίζγι.

Ή  τέττ ιξ , φ ίλε  το3 ήλίου καί των 
ώ ρα ίω ν.ήμερω ν, ακούσε τ ί λέγουν ο ί 
χοιηταί περί σοΟ :
. «Ε υτυχισμένε τζίτζηκα,σε άγαπα δ γ ε 

ωργός, κανείς δέν σε πειράζει, καί οί 
άνθρωποί σε σέβονται γ ια τ ί είσαι ό γ λ υ -  
κόφωνος προφήτης του καλοκαιριού.»

Ό  μικρός τραγουδιστής άνώρθωσε 
την, κεφαλήν του ’ ό προορισμός του 
λοιπόν ητο νά τραγουδή. Ά νέβη είς 
τόν ύψηλότερον κλάδον καί ¿γέμ ισε τόν 
αέρα μέ. την φωνήν του, εω ς ότου ή μ ι

κρά ψυχή του Ιξηφανίσθη μέ τόν te - 
λευταΐον τόνον τή ς φωνής του.

* *
*

Ό  Τοτιμόΐος ¿ξύπνησε’ αί μέλισσαι 
έξηκολούθουν νά . βομβώσιν, επ ί δε τής 
πυκνόφυλλου κορυφής μ ιας συκομωρέας 
είς τέττιξ  έψαλλε -

Ό  πολεμιστής έμεινε χολλήν ώραν 
σύννους.

— Μικρά πνεύματα τβΰ άέρος, είπε 
τέλος, μ ’ ¿διδάξατε πολύ- περισσότερον 
παρά οί μ εγαλείτερ « λόγοι.

«Σ ύ  ώ  μέλισσα, μ ’  Ιμαθες ότι τά 
άτομα, τά έποϊα σχηματίζουσι λαον 
πρέπει νά ύπαχούωσιν είς τούς' νόμους 
καί νά έργάζωνται άπό κοινοί διά την 
ευτυχίαν ολων. Κ αί εντούτο ις . . . ’Εν 
τούΐοις κάτι σας λ ε ίπ ε ι. Έ ξωρίσατε 
μακράν σας την χαλοσύνην, την θείαν 
αυτήν αρετήν, ή τ ις  εξωραΐζει ολας τας 
ά λλα ς.

Τ ίτο  όρθός. Έ π ί τον στήθους του 
έσφ ιγγε τά βέλη του καί τό τόξον του, 
τούς πιστούς συντρόφους του, τους 
όποιους ουδέποτε άπεχωρίζετο' ίίψωσέ 
πρός τους ύψηλούς. κλάδους συγκεκι- 
νημένον βλέμμα.

, — Κ αί σύ, τέττ ιξ , μικρόν εφήμερου 
ον, μ ’  έκαμες νά εννοήσω ότι τίποτε 
είς τόν κόσμον τούτον δέν είνε περιτ
τόν, έφάνης εδσπλαγχνος είς τήν πλη- 
γω μ ένην μέλισσαν έλυπήθης τόν πόνον 
τη ς καί έκαμες ο,τι είμπόρεσες διά νά 
τη ν ανακούφισης. Ό  Τοτιμότος, ό βα
σ ιλεύς τόσων γεννα ίω ν πολεμιστών, θά 
γ ίνη , χάρις ε ίς  σέ, πατήρ όλων των 
υπηκόων του, των. .αδυνάτων, τώ ν δυ
στυχών εκείνων όσους μαστίζει ή  συμ
φορά καί τό γήρας.

Κ αί βραδέως διηυθύνθη νά Ιπιστρέψη 
ε ις  τό χαλαμοσχεπές αυτοϋ παλάτι 

Γ ο φ ι α  Δ ή μ ο υ

Α Π Ο Φ Θ Ε Γ Μ Α Τ Ι Κ Α
1 .

Σ υντρόφ ους δ ιά λ εγ ε καλούς, 
θ ές  κ α ι  Ού κ α λ ό ς ν ά  γένμς· 

καί. μύ, α ν ζμ ς μ ό  τ ο ύ ς  χω λούς,
Γ ι α τ ί  ΘΑ μάθχις νΛ χω λα ΐν η ς 

2 ·
Σ έ  κ ά θ ε  δυοκολία  π ο ν  θά Ο’άπαντΛΟμ 
β ο ή θεια  ζήτα - π ρ ώ τ ’ ά π ’τ ό  θ ε ό  ίο υ , 
ΜΑ ξ εύ ρ ε  π ω ς  κ ά ν εις  δέν θά οε βοηθΛΟμ 
κ α λ λ ίτερ α  ά π ό  τό ν  έα ν τό  ύου.

3 .
Π ρώ τα  ή  δ ευ λ ε ιά  κ α ί δΰτερα  Λ όκέψ ι, 
π ο λ λ ο ύ ς  Α νθρώπους έ χ ε ι  κατα ότρέψ η. 
Ό π ο ιο ς  λίκεφθξΐ π ρέν Τι έπ ιχειρΛ όμ , 
α ύ τ ό ς  π ο τ έ  δέν  ΘΑ μβτανοήόΐ).

Γ .  Μ. Β ίΖ Υ Η Κ Ο Ε  

( Έ ξ ανεκδότου συλλογής]

. ΥΠ ΕΡ ΤΩΝ ΠΤΗΝΩΝ

• Τ ό  π ο υ λ ί  π ο υ  ’ς  τ ό  κλα δί 
μ ’ ά ρ μ ο ν ία  κ ελ α δ εΐ 
μ α ς  χ α ρ ίζ ε ι  τ η  φω νή τ ο υ ,
ΜΑ ό Π λά σ τη ς π ρ ο ν ο εΐ 
κ α ί  τ ο υ  ό κ έπ ε ι  τ ή  ζω ή  
γ ια τ ’ ε κ ε ίν η  ε ίν ε  δ ικ ή  τ ο υ .

Δ ιά  τ ο ύ τ ο  τά  π α ιδ ιά  
π ώ χ ο υ ν  Α οπ λά γχνη  κα ρ διά  
κ α ι  μ έ  π έ τ ρ ε ς  τ ο  ξ ιπ π ά ζο υ ν , 
δ-ν κ τ υ π ή δ ο ο ν  τ ό  π ο υ λ ί, 
κ ά μ ν ου ν  ά δ ικ ο  π ο λ ύ , 
μ έ  τόν  Π λάΟ τη, λ έ ς ,  τ ά  βάζουν.

Μ έ τό ν  Π λά δ τη  π ’ άγα π α 
τ ά  π ο υ λ ιά  τ ά  χα ρ ω π ά , 
ό π ο υ  ψάλλουν μ *  εύφ ροόύνη, 
κ α ί  διαλαλούν 'ς  τ ή  γτί 
τ ή ν  μ εγ ά λ η  τ ο υ  ότορ γή , 
τ ή ν  π ο λ λ ή  τ ο υ  καλωΟ ύνη.

Τ ό  π ο υ λ ί  π ο υ  ’ς  τ ό  κ λα δί 
μ ’ α ρ μ ονία  κ ελ α δ ει, 
μ ή  κ α ν έν α ς τ ό  ό κο τώ δ η, 
γ ια τ ί  θά ρθ’ έν α ς κ α ιρ ό ς, 
κ ι ’ ό φονέας ό  Οκληρός 
το υ  κ α κ ο ύ  ΘΑ μ ετα ν ο ιώ ό μ .

Γ . Μ . Β ιζ υ η ν ο ς  
[Έ ξ  άνεχδότον σνλλογής]

Χ Ο Ι Ρ Ο Σ  ΚΑΙ Δ Ρ Υ Σ

Ε ίς τήν ρίζαν γηραιας δρυός, έτρω
γαν άπλήστως βαλάνους είς χοίρος, 
έπειτα  δέ έκυλίετο ε ίς  τό έδαφος, ω ί 

έξηπλώνετο καί έκοιματο. Μ ίαν ήμίρ® 
ΐο3 ήλθε διάθεσις νά σκάψη τό έδσφ»; 
τής ρίζης.

— θ ά  πάθη τό δένδρον, τφ  λέγει εις 
χόραξ δστις έκάθήτο ¿π ί κλάδου τί} 
2ρυός’αν οί όδόντες σου φάγουν την ρίζαν, 
ή δρ3ς θά ξηρανθη.

— Α ί, καί τ ί με μ έλει, άς ξηρανίφ! 
αυτή τήν έννοια θά έχω  τώρα’ ¿ιό. 
φθάνει νά έχω  βαλανίδια έδώ πέρα «  
τρώγω , χαί δ ι’ άλλο τίποτε δεν β»φ- 
συχώ.

— Ά λ λ  ’ ε ις  ποίον χρεωστεΤς την εί· 
τυχίαν σου, ώ  χοΤ^ε ; τ φ  λ έγ ε ι ή  δρϋ}\ 
«ν.είμποροΰσες να σηκώσης τό ρόγχος 
σου πρός Ιμέ, θά έβλεπες ότι τά βα
λανίδια, τά όποΤα σε τρέφουν καί σε *«- 
χύνουν, εγώ  τα γ ε ν νώ .

Πόσοι ομοιάζουν μέ τόν χοίρον 5ί» 
γνωρίζουν τούς εύεργέτας των* άλλξ 
ζητούν νά τους βλάψουν καί νά τον; 
καταστρέφουν 1 

[Κ ατα  τον διάσημο'» ’Ρωσσον ρυθογράφον
Κ ριλβφ}.

Η άΙΑΠΛΑΣΙΙΣ ΤΟΝ ΠΑΙά ΟΝ <75

Η Μ Ι Κ Ρ Α  Μ Α  Γ Ε Ι Ρ Ι Σ Σ  A
[ Α Ν Α Γ Ν Ω Σ Μ Α  Δ Ι Α  Μ Ι Κ Ρ Α  Π Α Ι Δ Ι Α ]

• Μ ’ αρέσουν τά έξυπνα παιδιά, ¡x' αρέσουν τά έπΐ- 
ρε'λτ), μ ’άρέσουν τά εύπειθ?), ¡a ’ αρέσουν όσα έχουν τά- 
ίξιν. Πολύ μ ’ άρέσουν καί τά  παιδιά που είνε καταδε
κτικά, ποΟ δεν έχουν ύπερηφάνειαν, ποΟ κάμνουν προ- 

ί5ό[ΐωςδ,τι είπτ; á πατέρας ή ή [χητέρα καί δέν νομ.ί- 
ζουν δτο τάχα προσβάλλεται ή φιλοτιμία των.

Τέτοια καλή κόρη είνε ή ’Αρσινόη. ’Αγαπά πολύ 
τά γράμματα — παίρνει πάντα άριστα είς τό σχο- 
λεΤον, — άναγινώσκει μέ πολλήν εύχαρίστησιν ώραΓα 
καί τερπνά βιβλία—έχει καταφάγη όλους τούς τόμους 

■ τί[ς «Διαπλάσε'ως», — τής άρέσει 6  περίπατος, κα\ 
ι&χαριστεϊται πόλύ νά κεντά καί νά πλέκη.

. ’Αλλά Θέλει νά είνε καί καλή οίκοκυρούλα. Δέν 
ιίνε φαντασμένη. Δέν εύρίσκει 8τι είνε βλαβερά διά 

Γτήμ μύτην της ή όσμή τοΟ μαγειρείου. Νομίζει ότι 
μία καλή κόρη πρέπει νά είξεύρη καί πιάνο, άλλά νά

είξεύρ^ καί μαγειρικήν, νά είξεύρη όσα στολίζουν μίαν 
νέαν, άλλα  καί όσα είνε χρήσιμα.

Ή  μητέρα της λοιπόν μίαν φοράν τήν έβδομάδα 
άφίνει είς «ύτήν τήν έπίβλεψιν τοΟ μαγειρείου. Τότε 
φαίνεται τ ί λαμπρό κορίτσι είνε ή Αρσινόη. Δέν κά- 
μνει τήν δουλειάν έκείνην ώς άγγαρεία'Λ άλλά  με 
δλην .τήν καρδιάν της.

Ίδέτε τήν μικράν μαγείρισσαν. Άνέβη είς Ιν σκα
μνί διά νά φθάση· είς τό μισόγυμνο χέρι της κρατεΤ 
τό κουτάλι καί παρατηρεί τό φαγητόν που βράζει.

Εύγε, καλή μου ’Αρσινόη, συ έννόησες πως είμ- 
πορεΐ νά είνε κανείς ευτυχής είς τούτον τόν κόσμον 
καί νά. κάμνίρ καί τούς άλλους εύτυχείς· ένόησες ότι 
διά τοότο φθάνει νά ,κάμνΤ) κανείς με εύχαρίστησι ό ,τ ι  

δουλειά πρέπει νά κάμνΤ], είτε μεγάλη είνε είτε μ ι
κρή, εϊτε σπουδαία είτε ταπεινή.
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Ο  Μ Ι Χ Α Λ Ι Ο Σ
( Σ υ ν έ χ ε ια  y « t  χέΧος f í e  < s t \ .  1 6 6 ) .

,'Ό τε ό Μ ιχαλιός εφθασε ¿πήγε κατ ’ 
εύθεΤαν ε ις  τό άνάκτορον καί ¿ζήτησε νά 
ίδη τον β α ν ι λ ί α .  " O t e  ειπ εν ε ι ς  τβΰτόν 
on ήλθε 1 «  ελευθερώση τήν βχσιλοπού- 
λα·*, εις υπηρέτης τόν εΐσήγαγε ε ίς  δω- 
μάτιον, όπου δύο άνθρωποι ¿πλησίασαν 
προς αύτόν με ταπεινάς ύποκλίσεις. Ό  
είς ήτο ό κουρεύς nal ό «λλο ς δ βάπτης 
τή ς «ύλη ς .

Ευθύς ώ ς δ Μ ηχαλιός ¿νόησε τον 
σκοπόν τω ν, ότι ό μ έ ν ε ις  ήθελε νά άπο- 
κόψη την ώραιαν ξανθήν κόμην τον καί 
νά την άντικατασχήση διά πουδραρισμέ- 
νης περούκας, ό δε άλλος, νά τ φ  φορβ- 
3η  βραχείας περιβκελίδας , μετάξινα 
περιπόδια, πέδιλα με φιόγκους καί νά 
τ φ  δώση Ιν μικρόν ξίφος ίλ ω ς  διόλου 
ακίνδυνου, α νέκ ρ α ξε :.

— Φ ύγετε άπ ’ εδώ !
Τόσο δε τρομερά ητο ή  φωνή τον 

ώστε ό ράπτης καί ό κουρεύς καταλη- 
φθέντες Οπό τρόμον, ώρμησαν νά έξελ - 
θιβο: καί οί δόο συγχρόνως, αλλά  συγ~ 
κρονσθέντες Ικρημνίσθησαν. μαζί εκ 

. της κλίμακος.
Μ ετ ολίγον εφθασεν ό μέγας αΰ- 

. λ.άρχκ]ι5 παρακολουθούμενο; υπό είκοσι 
ανλικών θεραπόντων. "Ήλθε δε ώχρός 
και τρέμων να. παρακαλέοη ' τον Μ ιχα- 
λιόν νά ύπάγη ε ϊς  έπ ίσκέψιν τής βασι- 
λοπούλας. Τον παρέκάλεσε δέ προσέτι 
διά φωνής ικετευτικής νά λάθη τήν κα - 
λωσύνην νά έκδάλητούς πτερνιστήρας 
του, διότι ή βασιλοπούλα ητο τόσον νευ
ρική ώστε υπήρχε φόδος . . .

— Μ πά ! θά τη ς π ερ άση ! ειπεν·ά 
Μ ιχαλ ιό ς . Ε μπρός! Ό  αυλάρχης ¿προ
χώρησε λοιπόν τρέμων, παρακολούθησαν 
δε οί θεράποντες ομοίως έντρομοι.

 ̂Έ ν  φ  διήρχοντο μίαν μ εγά λη ν αυ
λ ή ν , ό Μ ιχαλιός ήκουσε θρηνώδεις κραυ - 
γ α ς , πλησιασας δέ είδεν άνθρωπόν τινα 
έξηπλωμένον κατά γη ς καί δεμένον. Είς. 
δήμιος ετυπτεν αυτόν διά χονδρού ίνδο- 
καλάμου επί τών πελμάτω ν τών ποδών 
του, ό δέ δυστυχής έφώναζεν εκ  του 
πόνου.

— Σ τα θή τε ! είπε διά φωνής επ ιτα 
κτική ς ό Μ ιχαλιός. Διατ? βασανίζετε 
αυτόν τόν άνθρωπον ;

— Ε ινε ένας άπό τους μυρεψούς του 
κήπου τής βασιλίσσης, ε ίπεν ε ις  των 
υπηρετών, καί έκαμε Ιν μ ίγα  σφάλμα' 
σήμερα τό πρω ί Ιδαλεν εις τά τριαντά
φυλλα  ευωδίαν μέντας, τόόποΤον ¿π ε ί
ραξε χάρα πολύ τήν πρώτην κυρίαν τής 
τ ιμ ή ς τής βασιλοπούλας.

— Αφήστε ελεύθερον τόν άνθρωπον! 
ε ίπ εν ό Μ ιχαλιός καί έξηκολούθησε τόν 
δρόμον του άνυψώνων τούς ώμους του.

Έ φ θα σ α νμ ετ 1 ολίγον ε ις  τόν άντιθά- 
λαμον τοΰ κήπου' αί μ εγά λα ι θόραι ή-

νεώχθησαν έπισήμως, ό δε - αυλάρχης 
ανήγγειλε τόν Μ ιχαλ ιάν. ·

"Ολη ή  αυλή έκάθητο καί ¿σχημάτι
ζ ε  μέγα ημικύκλιον, τοΰ οποίου τό κέν- 
τρο.ν «πετέλουν ό βασιλεύς καί ή βασί
λισσα. Ε νώπιον αυτών ητο ή  βασιλο- 
πούλα.Π έριξ Ιλαμπον καί άπήστραπτον 
τά τεχνητά άνθη καί οι καρποί. Οτε είσ- 
ήλθεν ό Μ ιχαλιός, άγανάκτησις κατέ
λαβε πάσας τάς κυρίας, α ί'τιν ις εκλινον 
προς άλλήλας ψιθυρίζουσαι :

. — Φοβερόν! φορεϊ τά δικά του τά 
μαλλιά  1

Ά λ λ ’ ό Μ ιχαλιός δέν εταράχθη διό
λου, ¿προχώρησε τολμηρώς, ¿χαιρέτισε 
καί έκάθισεν εις τό δι ’ αΰτόν ώρισμένον 
κάθισμα

’Επειδή όλην τήν πρωίαν ειχεν όδοι- 
πορήση διά τού ϊάσδυς άπέπνεεν ΰγ ιε ι·  
νήν εύωδίαν πεύκης καί αγρίων άνθέων' 
ά λ λ ’ ή  ασυνήθιστος εκείνη οσμή Ικαμε 
τούς αύλικους νά ώχριάσωσιν, εθεσαν δέ 
πάντες εις τήν ρίνα των φιαλίδιον γ ε -  
ματον από άρωμα.

Ή  βασιλοπούλα μόλις καί μετά βίας 
ήδύνατο νά μείνη ήσυχος ενώπιον τής 
πρωτοφανούς εκείνης καταστάσεως των 
πραγμάτων καί ήτοιμάζετο ν '  αποτείνη 
τάς τρεΐς ¿ρωτήσεις όπως καί εις τούς 
άλλους μνηστήρας-

— Ποιος.είνε ό ωραιότερος κήπος τού 
κόσμου ; ήρώτησε κ α τ ’ άρχάς.

Έ ω ς  τώρα, εκείνοι ε ις  τούς οποίους 
άπετείνετο ή. έρώτησις αϋτη άπεκρίνοντο 
περίπου .διά τών έξης λέξεων :

— ’Εδώ είνε , χαριτόθρυτος-ήγεμο · 
νίς· άν δ έ . επ ιτρέπετε ;ε ίς  τόν δοΰλόν 
σας νά έκφραση τήν ταπεινήν του γ ν ώ 
μην θά σας «?πη S «  τόν κήπον τούτον 
θεωρεΤ ώς άδάμαντα, καί δτι όμοιος'του 
δέν εϋρίσκεται ε ις  κάνέν μέρος τής γή ς, 
ουδέ εις τάς Ινδ ία ς  άκόμη, τόν τόπον 
τώ ν θαυμάτων.

Ά λ λ '  ό Μ ιχαλιός ΐδών με περιφρο
νητικόν βλέμμα πέρ ιξ του'

— Ε λά τε  εις τό δάσος, βασιλοποΰ 
λα . ΈκεΤ θά ίδήτε μεγάλα δένδρα νά 
ύψώνωνται πρόςτόν ουρανόν. Κάτω από 
τήν σκιάν τω ν βόσκουν αί δορκάδες. ’Εκεί 
θά ίδήτε π η γά ς , α ί όποΤαι άναδρύουν 
άπό τούς(βράχους καί άνθη άγρια εις 
παν βήμα. Αυτός είνε κατά τήν γ νώ 
μην μου ό καλλίτερος κήπος τοΰ κόσμου. 
Αύτά εδώ είνε χρωματιστά ύαλία , άλλα 
•νόστιμα καί άλλα αηδή

Ή  βασιλοπούλα ώχρίασε. Α ί κυριαι 
τής αυλής ανέκραξαν ; ΐφ ρ ίκ η  ! »  οί δε 
αύλικοΐ ¿ψιθύρισαν μεταξύ τών οδόντων: 
ίΠ οόστυχε ! »  ϊχ ι δέ δυνατά διότι ό Μ ι
χαλιός Ινέπνεεν ε ίς  αυτούς απερίγρα- 
πτον τρόμον.

Έ ξ ω  ήκούσθη κρότος ώς νά έπεσε 
κεραυνός.

Ή  βασιλοπούλα άπηύθύνεν ε ίς  τόν 
Μ ιχαλιόν δευτέραν έρώτησιν :

■ — Ποΰ λάμπει ό λαμπρότερος ήλιο 
Ό σοι ήρχοντό Τως'τώρα διά ν « ΐ  

τήσωσι τή ν χεΤρα της βασιλοποίλ 
προσίδλεπον τόν τεχνητόν ήλιον μέ ûj 
μασμόν, Ιπήνουν γλυκό  του φώς 
Ιδήλουν ότι ουδέποτε είδον δμοιον'. ¿1 
ό Μιχαλιός άπήντησε'

— "Ενας καί μόνος ήλιος υπάρχ 
αυτή εδώ ή  μηχανή είνε μεγάλη λάρ 
τοΟ λαδιού.

φυλλωμάτων άληθέΤς άηδόνες έκε- 
ίουν μελφδικώτατα. Ή  βροχή κατέ- 
σσε καθ ’ ολοκληρίαν, ήλιος δέ άκτι- 
Μλος διέχυνε τό γ λ υκ ύ  του θάλπος ■■ 
λλά t í άπέγινεν ή  βασιλοπούλα καί ή

ετόλμων ν ’ άναπνεύσωσι’ καί aùti
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Ή βροχή ,παρέσυρεν ο,τι ψευδές ειχον 
’ αυτών.
Αί κυρίαι έφόρουν τώρα έσθήτας εξ 
ίιματος μαλακού, ή  δέ κόμη τω ν, φυ- 
ιδς κτενισμένη, ε ίχ ετό  φυσικόν χρώ ·

'Ή  βασιλοπούλα Ιγ ,νεν  ώχρα ώ ς v . J ?  τ^ ·  ‘^ V  πατών ήτο ή
Δεκατρείς από tà ç  κυρίας τής τ,μ πρώτην φοραν^ ηδυνατο

νά ίίπ η  χωρίς να ψευσθή, ό τ ι. ητο η 
λκτικωτάτη βασιλοπούλα τοΰ κόσμου, 
ΰτή ήτο καί ή  γνώ μη τοΰ Μ ιχαλιοΰ,

καί πέντε αυλικοί ¿λιποθύμησαν oí t 
λοι ήρπασαν τάς σπάθας τω ν, άλλ'ό* 
σως τας έπανέθηκαν ε ίς  τή ν θήκην «  ^  ™  *at Τ' ^νωμη του συιχαΜου, 
λ ίαν φρον,ίμως ποιοΰντες- Φοβερός ί κ ί ν *  ί5,ν * ε Ί ? *  * * '

τος ήκούσθη τότε, σείων τήν αίθουι 
μέχρι τώ ν θεμελίων της.

Ό τε  οί έν αδτή συνήλθον όπωςϊή« 
τε, ή  βασιλοπούλα προέτεινε τήν τ; 
την έρώτησιν. Έ γερθεΐσα έκ  τής 
σεώς της καί προχωρήσασα βήματάπι 
ειπε :

— Ποία είνε ή  ώραιοτέρα βασιό 
ποΰλα τοΰ κόσμου ;

.νήστεύθησαν.
Τήν στιγμήν ¿κείνην ήλθε ολόκληρο; 
μ*ή έν μεγάλη στολή νά συγχαρή τούς 
5 μνηστευθεντας. Ό  γάμος έγ ινε με- 

_επεστατος, οτε δέ μετά τιναχρό-, 
ιν άπέθανεν ό βασιλεύς, τόν διεδέχθη 
Μιχαλιός. ’Επειδή δέ τήν εποχήν Ικεί- 
ί]ν άπέθανε καί ό πατήρ του, προσεκά- 
ωε τους άδελφούςτου,καί διώρισεν αύ-

Ν εκρ,κή σιγή έπήλθε. 0 «  «ύλικοίδ ¿πα ρ χ ιώ ν μό-
ον δέ χάριν διασκεδάσεως εψαρευον

SEHOL

ΜΑΥΡΗ ΚΑΙ ΑΣΠΡΟΣ 
κ ; ξ φ α . λ . α . ι ο 2 Τ  ι δ '  .

πτηνά έσιώπων, διότι ό μηγανισμόςι® ^^*Λ ,Ε<;ιτί ,  , ,
ξεκουρδισθή. Κ  Μιχαλιός και η  Μοργανη εζησαν

Ό  Μ ιχαλιός άπεκρίθη. - f c * «  * * i  «ο λλα  παιδια.
-  Έ ταξείδευσ* πολύ, άλλα  δέν « Ρ ” ?  ρω^ 6α “ Xt* f v71 

δλας τάς βασιλοπούλας -άδ κόσμου' ? *  *  * * * * « «  τ6βΜ
είμΧορβ. λοιπόν νά είπώ  γ ν ώ ^ ν  .  
ομως ομοιάζετε με σν.ιαχτρο απ ευ '  
που στήνουν εις τα χωράφια δια νά.ρ 
θερίζουν τά πουλ ιά .

Τώρα' πλέον όλοι οί αύλικοΐ άρει 
νικοί καί θηλυκοί ¿λιποθύμησαν, 
βασίλοχοόλί Ιπεσεν Ιξαλλος επί το?/ 
θίσματός τη ς , τοδτο όμως δέν ήμπόί 
τόν Μ ιχαλιόν νά έξακολουθήση ήσύχη

— Έ δάλατε Sva φοβερόν όγκον 
τικων μαλλιών εις τήν κεφαλήν σας« 
επουδραρίσατε τόσον πολύ τα μ,αΧκι: 
αύτά ώστε είνε λευκά  ωσάν καμρώ 
γραίας.Τό πρόσωπόν σας είνε β 
Τό σώμά σας τό έχετε σφιγμένου ιί( 
την μέσην τόσον που όμοιάζετε μ,ί 
κ α . Είσθε ή ασχημότερα βασιλοχοί): 
από δσας εχω ίδή.

Ό  κεραυνός εξηκολούθει νά 
μέ τόσην δύναμιν ώστε ή  αίθουσα suit 
νίσθη καί οί τοΤχοι κατέπεσον* τήν αί 
γη ν ανήρπασε δυνατός άνέμοστρόδιύ« 
συγχρόνως δέ τόση 'ορμητική βροχή&ΐ 
πτε ώστε όλος ό τεχνητός ¿κείνος κίη 
κατεστράφη.

’Ολίγον κατ ’ ολίγον ή  ταραχή i d  

νη κατέπαυσεν, ό ήλιος άνεφάνη, καί.ρέ 
γαλοπρεπής ίρ ις άνυψώθη ε ίς  τόν ούρε- 

νόν* έκεΤ δε οπού ήτο έω ς τώρα ό ψυ· 
δής κήπος, έφάνη αληθής κήπος.]» 
πραγματικά δένδρα καί άνθη πβνΐί( 
χρώματος καί πάσης ευωδίας. Μικρί 
ρυάκια Ιτρεχον ψιθυρίζοντα, εντός

Ε ίςέκ τών μεγαλειτέρων βιομηχάνων 
μεταξωτών υφασμάτων τής Λ υών ητο ό 
κ. Ροδισένης, γνωστότατος οχι μόνον 
ϋά τήν ίξαίρετον ποιότητα τών ύφα- 
σμάτιυν του άλλα καί διά τά εύγενή 
αυτού αισθήματα.
·' Πολλαί άγαθοεργίαι καί γενναιοπρα- 
ξίαι άνεφέροντο περί αΰτοΰ' π'ρό τινων 

|wiyôW είχε σώση έκ βεδαίου κινδύ- 
'«W δύο παιδί*, τά  όποια θέλοντα νά 
λόυσθώσιν έίς τόν 'Ροδανόν χωρίς νά 
^«ρίζωαι νά κολυμδώσι, θά έπνίγοντο 
βφεΰκ'ως άν δέν ώρμα ό κ . Ροδισένης 
είς τό δδωρ διά νά τα σώση. 
ν Προ μικροΰ δε εσωβεν άλλην ζωήν, 
■ήθ φίλου μας ’Ελεύθερη.
. Αυτός ήτο πράγματι, δστις τή βοη- 
βέία σχοινίνης άναδάθρας, έξεκρέμασεν 
. »  τής υδρορροής τό δυστυχές παιδίον 
καί μετόφερεν αυτό είς τήν κατοικίαν του.

Έπΐ κλίνης πολυτελούς άνεπαύετο 
ιό παιδίον, τήν κεφαλήν έπί προσκε- 
φελαίου στηρίζων, προσκεφαλαίου έστο- 
Vp¿wi* διά τριχάπτων καί καταλεύ- 
έου, τό οποίον ήδη έμαύρισεν ή ασδόλη

της μορφής του νεαρού καπνοδοχοκαθα- 
ριστοΰ.

"Ανθρωπός τ ις  μέ ξανθόν γένειον και 
προσήγορος ¿κυπτεν είς τό στήθος τοΰ 
παιδιού.

.'Ή το  ό ιατρός' πέρ ιξ οδτοΰ ακίνη
τοι, κρατούντες τήν αναπνοήν τω ν , μέ 
εκφρασιν ανησυχίας είς τά πρόσωπα των 
ίσταντο ό κ .  Ροδισένης, ή  σύζυγός του, 
καί ή μικρά tou κόρη.

Έ ξα φ να  ό Ιατρός, δστις έκράτει 
μεταξύ τών δύο δακτύλων του τόν καρ
πόν τής χειρός τοΰ 'Ελεύθερη καί εφαί- 
νετο πολύ ανήσυχος μέχρι της φτιγμής 
¿κείνης, άττέθηκεν ήσύχως έπί τή ς  κ λ ί-  
νης τήν χεΤρα τοΰ μικροΰ καπνοδοχο- 
καθαριστο,ΰ, έπειτα δέ στραφείς πρός τόν 
κ . Ροδισένην:

— ’Α ναπνέει, ε ίπ ε διά φωνής σόδα- 
ρ3ς' άλλα εύθηνά την ¿γλύτωσε' μετά 
πέντε λεπ τά , καί άν δποθέσωμεν δτι 
δέν θά έκρημνίζετσ κάτω , &« ΐπά γω νεν  
άπό' τό κρύο.

“Επειτα δε στραφείς πρός τό κορά- 
σιον, τό όποιον ?στατο πλησίον τής κ λ ί
νης μέ όφθαλμούς δακρυδρέκτους :

— Κ αί άλλην φοράν νά συλλογίζε- 
σθε, δτι ή  ζω ή ένός ανθρώπου αξίζει 
περισσότερον άπό τή ν  ζωήν ένός πουλιοΰ.

’Α ντ ί άπαντήσεως τό κοράσιον, τό 
όποΤον μαντεύετε βέβαια ποϊον ητο, 
έξερράγη εις λυγμούς.

Ό  Έ λευθέρης ήρχισε _ νά κινήται, 
οί οφθαλμοί του ήνοίγοντο α λ λ ’ Ικλειον 
άμ-ίσως μή δυνάμενοι νά ύποστώσι_τό 
φώς. έν τούτοις,έλίγον κα τ ’ολίγον τό αίμα 
άνελαδε τήν κυκλοφορίαν του' ή  δύνα- 
μ ις επανήλθε μετά τής ζω ής είς^τά 
δύσκαμπτα μέλη, ή  δέ άνάρρωσις ητο 
πλέον ζήτημα ημερών.

Ή  πρώτη λ έ ξ ις , ευθύς ώ ς.συνήλθε , 
ήτο τό όνομα τής' θετής άδιλφής του' 
άλλα δυστυχώς, ούδείς ήδυνήθη νά τψ  
δώση τήν έλαχίστην περί αυτής π λη 
ροφορίαν.

Ή  ιστορία τοΰ μικροΰ καπνοδοχοκα- 
θαριστοδ ¿κίνησε πολύ τό ενδιαφέρον 
τοΰ κ . Ροδισένη κα ί. τής οικογένειας 
του. Τ φ  έπρότειναν νά γνωστοποιήσωσιν 
ε ίς  τούς θετούς γονείς του τ ί συνέβη, 
διά νά'Ιλθωσι νάτον παραλάβωσιν' ά λ λ ’ 
ό ’Ελεύθερης καθικέτευσεν αυτούς νά 
μή πράξωσι τοΰτο.

Πώς νά ύπάγη πρός αύτούς χωρίς 
νά γνωριζη τ ί άπέγινεν ή Μ υάνα ; Πώς 
να έμφανισθη ένώπιον αυτών :

Οί νέοι φίλοι του εδρον δρθάς τάς 
παρατηρήσεις του, έω ς δτοιί δέ λάβωσιν 
οριστικήν τινα  περ ί τοΰ μέλλοντό ; του 
άπόφασιν, ό κ . Ροδισένης, δστις ήσθά- 
νετο πολλήν συμπάθειαν πρός τό παιδίον, 
τό όποιον ολίγον Ιλειψε νά φονεύση μία 
απερισκεψία τής μικρας θυγάτρός του, 
τό παρέλαβεν ε ις  τό μέγα  εργοστάσιου 
αύτοδ.

Ό  Έ λευθέρης αρκετήν κλίσ ιν εχων 
πρός τάς μηχανάς, εύχαριστήθη πολύ 
έκ τοΰ νέου επαγγέλματος, καί δέν 
έδράδυνε νά  έννοήση ότι τοΰτο ητο πολύ 
προτιμότερον τοΰ άλλου τό όποιον έξή- 
σκ ιι υπό τήν οδηγίαν τοΰ Γ ιάννακα.

“Α ν έπανεύρισκε τήν Μ υάναν θά 
έπεστρεφε πρός τόν Φιλήτορα καί τήν 
’Α ναστασίαν. Ά λ λ ά  πασαι αί προσπά- 
θειαί του πρός άνεύρεσιν αυτής απέδη- 
σαν μάταιαι. Εύθύς ώ ς συνήλθε καί 
ήδύνατο νά βαδίζη, διηυθύν^η είς τήν 
κατοικίαν τοΰ Γ ιάννακα, ά λ λ  ’ έχει £ μ α -  

θεν ότι οδτβς Ιγ ινεν  άφαντος μετά τών 
μικρών καπνοδοχοκαθαριστών του' Ικτοτε 
ούδείς τον ειδε.' Π οΰ.έπήγεν άρά γε ;

Έ ν  ω  δέ περ ίλυπος επιστρέφει b 
Έ λευθέρης ε ίς  τό ύπόστεγον δωμάτιον, 
τό οποίον γενναιοφρδνως παρεχώρησε 
πρός αΰτόν ό κ . Ροδισένης, ας ϊδώμεν 
τ ί ά π έγ ινεν  ή  Μ υάνα.

Ε Ξ Φ Α Α Α IO H T  ΙΕ 3 ’ ·

— Ν τέ, Σταχτερή !
— ’Εμπρός λο ιπό ν ! .
— Α ί, αν πάγη  ίτσ ι ή δουλειά 3έν 

θά φθάσωμ* απόψε ε ίς  τό σπ ίτι, ειπε 
χονδρή φωνή.

“Ετσι ποΰ πάγει ή  Σ ταχτερή, βέ
βαια ! ά π ή ντησ ενά λλη  φωνή γλυκυτέρα 
άλλά  βραχνή άπό καταρροήν. .. .

— Ν τέ, Σταχτερή !
— ’Εμπρός δά, όσον γρηγορώτερα 

περπατής τόσω γρηγορώτερα θά πδς 
’ς τό σταΰλο.

Τοιουτοτρόπως συνωμίλουν δ Λαδου- 
σέτης καί η  σύζυγός του, έπιτρέφον,τες 
έ ίς  Λ υώ ν μέ τό άμάξιόν τω ν, γεματον 
μέ πολλά  κενά  δοχεία εκ λευκοσιδήρου.

Ή σ α ν  γαλακτοπώλαι Ικ  τίνος προα- 
στείσν καί «πέστρεφον «φ  ’ ου έπώλησαν 
τό γά λα  των.

Ά π ό  ένός τετάρτου ήδη ή  χ ιώ ν έπ ι
π τε  πυκνότατη, καί ¿σκέπαζε παν ίχνος 
δρόμου.

Κ ατά διαλείμματα ' λοιπόν ή  αμαξα 
έδυθίζβτο ε ίς  λάκκον, καί προσέκρουε 
ε ις  λίθον τινά ,έκ  τοΰ κλόνισμοΰ δέ δστις 
έπήρχετο, τά δοχεία συνεκρούοντο πρός 
ά λλη λα  καί άπετέλουν ισχυρόν κρότον.

Ή  Σ ταχτερή έδάδιζεν' όσον ήδύνατο 
ταχύτερον' οί μυκτήρες τη ς πρός τήν. 
γη ν ¿στραμμένοι εξέδαλλον ατμόν, ώς 
μηχανή ύπερθερμανθβΤσα. Μ ετα είκοσι 
λ επ τά  ¿μέλλον νά φθάσωσιν ε ίς  τό χ ω 
ρίου, ά λ λ ’ α ίφνης ή Σταχτερή ¿κίνησε 
μέ δύναμιν π λα γ ϊω ς  ' τήν κεφαλήν της 
κα ί έστάθη.

— Ν τέ, Σ τα χ τερ ή ! άνεφώνησεν επ ι- 
τακτικώς όΛαδυοσέτης. '5

Κ αί ή  μάστις κατήλθεν επανειλημ 
μένοι; επ ί τώ ν νώτων τής Σ ταχτερής.

["Esetei βυνέχειαί
Α ρ ίΕ Τ Ο Μ Ε Ν Η Ε  Π Ο Λ Υ Τ Ρ Ο Π Ο Σ ;
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Π ΑΙΔΙΚΟ Ν  ΠΝΕΥΜΑ
¿t& ácx aJcC  (πρός *0ν Τ^Χην δπ;σθεν

χα'ι τη» σάκχαν του}.
—  "Ελα νά δοϋμαι 1 ενθυμείται όσα τόσην 

ώραν χθές σοϋ έλεγα ; Έχ δεξιών σου 
τον βορραν, εξ πριοτερών τον »¿τον, εμπρός 
την δύσιν καί όπισθεν ; . . .

Τ αχ η ζ  (μετά τινα σχέψιν J -— Τήν σάχχα μου 
διδάσκαλε » 'ΒστΟλη -ο~ Μ«6ηχ«,.του.

*  *
Τον Κωστάχην έρωτμ ¿ θείος του, θέλων νά 

toy  τας προόδους ταυ εις τήν αριθμητικήν :
—  Τ ι χαλςίται διαίρεσις, Κωστάχη ;
— S el; το ξευρετε, θείε ;
— Βεβαίως.
—  Α ι, λοιπόν,αφοϋ το ζεύρετε τ! μ ’έρωτατε;

Έ*«4>η &«& 6p«vu6cúW 6. ΕυΙοτανΧα».

ΠΝΒΥΜΑΤΙΚΑΙ ΑΣΚΗΣΕΙΣ
Al Jótrete a t éX lo r v a l μ ίχ ρ ι  S ΊονΛΙ<ηι i .  έ.

4 7 1 ,  Ζ ιΛ λ α β ό γ ρ ς φ α ς .
Τρία μονάχα γράμματα κοντά κοντά 8ν θέσν^, 
2» κράτος ευρωπαϊκόν θά συναποΐίλέσγις.

Κστόλτ; δϊΛ τ ο ΰ  Δ·υ?ό{«9 vlm«w.
4 7 2 . .  Α ε ξ έ γ ρ ίφ α ς .

θεό< βίνί το πρώτον μου,δρμος το δεύτερόν μου. 
xal πόλις τις γειτονικού κράτους τό σύνολό» μου.

’βνΐ41η V̂ i Τ">' ΛΟλΐΙοβ,
4 7 S .  Ε τ α ε χ ι ς ό γ ρ ιφ ο ; .

’Εάν εις Ιν επίρρημά χεφαλήν χι’ ούράν χολλήσ^ς 
θεόν της άρχαιότητός., άμέσως θ ’ άνα<ττήστ|ς.

Ι ΐ̂κΧη ύχΑ IC, &ejeirguloBt
4 7 4 .  Α ΐ ν ε γ μ α

Ε ιμ ’ υψηλή, είμαι λιγνή, λευχά Ινδεδυμένη. 
με στέφανόν με βλέπετε χρυσοϋν στεφανωμένη». 
Χρυσοϋν! πλήν φεϋ! άντί χαρας αυτός νά με πληρή 
τήν υπαρξίν μου βαθμηδόν τό στέμμα άφαιρεΓ.

Έπ4λη ν*ί τοΰ ΜνΟρο, KOweu.
■ 4 7 3 .  Λ η μ & ίβ φ  α ί ν ι γ μ α

Γύρω γύρω θάλασσα καί ςτη μέση είνε ξηρά 
κ ’ εις τό μέσο τής ξηρδς φωτερό δενδράχι.

'Βσ’ίκλη Offb ΚυΛβμιάς·'
4 7 6 .  Μ ω σ α ίκ ό ν .

Ό  Μινώταυρος τήςΚρήτης,οί πλανήται τ ’ούρανοϋ, 
ή τριχέφαλος Ε κ ά τη ι βίάρχαΓοι ήγεμόνες 
ό περίφημος Φειδίας, οί χλοάζοντες λειμώνες, 
οι χρωστήρες των ζωγράφων, ό ναός τοϋ Ίανοϋ, 
περιίχουσι στοι^εΓα, άπερ πρέπει νά ζητήβνμ, 
δπως άρχοντα αρχαίον ’Αθηναίο» σχημάτισες.

5 « f t a » « 0  Κ  Ν ζ?βΛ ;ζ*.
4 7 7 .  Κ υ β ό λ ε ξ ο υ .

Νά σχηματισθν) κυβόλεξο» Ιχ τεσσάρων λέ
ξεων διά των γραμμάτων. AAAEEUHKK OOP 
Ρ Σ Σ Τ . '

*Ε«τ*λη ν«β Μιτ»τχβδί»·
4 7 8 .  Α β τ % .

ι r _j. Οί σταυροί νά άντιχατα- 
Τ  σταθώσι διά γραμ’μάτων

ούτως ώστε δριζοντίως χα'ι 
χαθέτως ν ά  άναγιγνώ ■ 
σχωνται πτηνών ονόματα 
διαγωνίως δε χώρας τής 

Ά σ ία ς  καί νήσου Ελληνικής.
ΈνίΟλη 6ττ4 τβΟ Άτζομήτον ΘΛκίΒβμάχ<·ν.

4 7 9 — 4 8 0 .  Μ ε τ α μ ο ρ φ ώ σ ε ι ς .
1 .  Ή  J^roe δι’ 9  μεταμορφ. νά γίν») Π άρος.
2 . Ό  Κόδρος δΓ 8 μεταμορφ. νά γίνιρ Κ ά ίμ ο ζ .

Εστάλη ΰτλ ταΟ ‘Αρχ,μήΐβυ? νβυ Μαθη,Βτιτο̂ .

4 6 1 .  Π υ ρ α μ ί ς .
+  Οί μεν σταυροί νά άντιχατα-
+  . θδσι διά γραμμάτων ούτως 

ώστε ν ’ άναγινώσχεται τό 
ονομα πρωτετούσης ευρωπαϊ

κού χράτους οί δέ αστερίσκοι τής βάσεώς μετά 
τοϋ Ι ι  τω μέσιρ αύτων σταυρού νά σχηματιζωσι 
τό όνομα' χρησιμωτάτου μετάλλου, α ί κατόπιν 
τέσσαρες τό όνομα θεού, όί 8έ δύο ανωτέρω

l“' í,9V ’  'Ε στάλη  v lr t  ν · ί  Ά ? ρ . « τ ν ι » Ι  Afovvof.

4 * 2 — 4 8 * .  Μ α γ ικ ή  σ υ λ λ α β ή .
Δι' άντιχαταστάσ «ως ένός γράμματος Ιχα- 

βτης των κάτωθι λίξεων μετά μ ια ί συλλαβής, 
πάντοτε τής αυτής, νά σχηματισθώσιν αλλαι 
τόσαι λέξεις.

2τήλος, αργός, γάλα, χράτος
Ε σ τ ά λ η  ά τ λ  τ ο ε  Α ϊλ Ιο υ  'Α ρ ,σ τ ίίά ο υ , 

4 0 6 — 4 9 1 . .  ’ Ε π β ν ΰ ρ θ ω ο ις  λ έ ξ ε ω ν .
Διά καταλλήλου μεταθέσεοιί των γραμμάτων 

των κάτωθι λέξεων σχημάτιβον τά  ονόματα
στρατηγών τής αρχαίας 'Ελλάδος. |

1 , Μελκιοθήτος. 2 .  Δετισχρίας. 3 , Βιχηδα- 
λιας. 4 , Κφηπλες. 5 , Τιδιλάμης. β, Δανεπι-
μώνεας.

Έ σ ίΑ λ ϊΙ  í e i  totf Λβδιβρί'θβΜ Π ο μ ΐΐϋο ί.

1 9 2 . Φ ίλ ο λ ο γ ε χ ή  ε ρ ώ τ η σ ε ς .
ΠοΓον εΤνε τό πρώτον τυπωθεν Ιλληνιχον βι

βλίο» χα'ι υπό τίνος συνεγράφη ;
Έ σ νά λ η  δ τ6  τή ς  Χ ι ί ιο ί  τ«Ρ  Π νε-ιω σσ ίΤ . 

4 9 5 .  Α ι ιτ λ ή  ί χ ρ ο σ τ ι χ ί ς .
Τά άρχιχά γράμματα, τών ζητουμένων λέξεΐών 
άποτελοΰσι πρωτεύουσαν Ευρωπαϊκού κράτους, 
τά  δε τελιχά τό δνομα πτηνού.

t ,  Νομοθέτης. 2 , "Ορος. 3 , Ά ρχ»ος βα
σιλεύς. 4 ,  Νήσος τού Αιγαίου, 5 , "Ηπειρος.

Έοτάλΐ) AptPTOwávev;.
Α β 4 . Ν λ β ο ο τ ^ ξ .

Τά μεσαΓα γράμματα των ζητουμένων λέξεων 
άποτελοΰσι τό δνομα νήσον τής Ελλάδος.

■1, Θηρίον. 2 ,  Νήσος τής Μεσογείου. % 
Πτηνόν σαραοφάγον. 4 ,  Ηςηνόν οικιακόν. 5, 
Θεός. 6 ,  Νήσος τού Α ιγαίου. 7 ,  Κράτος Ευ
ρωπαϊκόν.

Έ π ί λ η  δη» n » M f iú < ° v  Π . Β π ? 1 ιν ν . 
4 9 6 .  φ υ » ν η ε ν τ 6 λ ι . π ο ν .

Τ-μν-σμτς-στς-τρφ-τς-δ-ψχς-λγς.
Έ σ τ ίλ η  Οτίι τή ς  'Γ φ η λ ϊΐς  Α ι ΐ ι η ΐ .

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
tSv »νίυμβτι*5γ &9V̂9C«jv ϊής SB An?»Χίον l.t.

3 7 2 ·  ’Ανακρέων (άνά, Κρέωνί. — 378·Π όνος, 
ν . . .  ** w λ V\ Λσ̂ >.ί«--τ̂  á Χβπτοδεί·

ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ ΤΗΣ “ ΔΙΑΠΑΑΣΕδΙη
{ΒφβΧΐβ ¿iA g(c«|(y«iae ν«ξ 

ΰιΑ Aieudwnvf «AómXÁoóu; ta) 
«■Χονμβναβίς tí sftv, βύτί|<,] /■*

δνος. —  3 7 4 ·  Ό  ωροδείκτης χα'ι. ο 
χτης· —  3 7 5  · 'Ηρακλής.
3 7 6 ·  Λ  3 7 7  - 6 7 8 -  4 . Λίνος. 

ΠΑΝ 2 ,  Μ ό σχ α .-379" 880 ·
ΑΙΜ ΟΣ 1 , 'β ρ α , ώρα«, Ή ρα;.

Σ Ι Κ 1 Ν 0 2  ηρος, δρος, 5<ος, έλος,
ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ & ο ς ,— 2 , E v m r ,id a r ,

‘ Ιων, ϊον, "Ιος,οΤος, δλος, άλλος, άλός, Ά λής,γα
λής, γαΛ η.— 3 8 1  — 3 8 5 ·  Ή  άντικατάστα- 
σις γίνεται διά τού γράμματος τ ,  αί 8έ σχη- 
μβτιζόμβναι λέξεις είνε ; τρέχω, άτμός, πα· 
τρίς, τέλμα, άχτή. —  386·Α® Η Ν Α, ΝΗΣΣΑ 
{ 1 ,  Ά ντφ ιοΝ . 2 , ΘραχιχΗ. 3, ΉρόδοτοΣ. 
4 , ΝειλοΣ, 5 , ΑχακιΑ). 3 8 7 · ,,Ό  ^ργής δ®'' 
αναπαύεται, κουράζει χί« τούς άλλους χαΐ τόν 
έαυτόν του. — 3 8 8 -  Ό  ^  Μ  δαρη χέ-

I ραμος ού γίγνεται.

Ο ’ Α γ ρ ο τ ικ ό ς  Ο ϊκ ί ι ΐκ ο ς  ΰπό
ό ίφ ο υ  μέταφρασθείς Ιχ τού Γαλλιχού. Ιιγ 
γημα διδακτικόν, μετά 25 εικόνων, βραβιι 
θεν ΰπό τής Γαλλικής Άχαδημίας. Χρυσίϊι-
τον δρ. 3 ,7 5 . " Α δ ετο ν ,............... δρ. 1,"<

Ή  Ά ν θ ο ύ λ α  ύπό Ά ρ . Π . E ovprÚ n pm  
φρασθείσ* *χ τού Γαλλιχού. Χαριέστατον« 
ήθιχώτατον διήγημα μετά 28  εικόνων, Χρί 
σόδετον. δρ. 5 .  "Αδετον. . .  .  . δρ. <ΜΙ 

Β α ϊ τ ά ν  Z iQ & n  ΰπό Xo^óae Δήμον μη· 
φρασθίις έχ τοϋ Γαλλιχού. Περιηγηης ις 
τόν Καύκασον, ηθη, έθιμα, περιπέτιαι.
"Αδετον   5ρ. 4,!

Ε Ις TTIV θ ά λ α < & α ν  1 Ναυτικόν Μυθιε» 
ρημα χατά τόν Μέην-Ρήδ, περιπετειί3ι 
θελκτικόν, διδακτικόν. Μετάφρασις Άρ. J 
K o v ft t iw ,  μετά 25  εικόνων. Χρυσοδιι
δρ. 3 ,7 5 . "Αδετον, δρ. 1,7

Γί> 0 f u n  7 0 (f Φ θ ό ν ο ν  ΰπό ΖΓ. 1.
Λον  έΰλληνισθέν εχ τοϋ Γαλλιχού τοϋ AlÜM 
LaUl'ie. Μυθιστορία ζωηρού Ινδιαφέροντ« ό 
Ρωσσία διαδραματιζομένη, μετά 20 εϊκέκ« 
Χρυσόδετο» δρ. 5 . "Αδετον. . .  δρ. 3,8} 

Ο Ι Μ α θ η τ α ά  τ ο ί  Ε ^ ό εβ το ν  υπό Jp
O . K m prU ov  μεταφρασθέντες Έπαγωγόηη 
χα’ι διδακτιχόν διήγημα. "Αδετον 8ρ. 1,5 

Ή  Μ α ρ ο υ ιΗ α  ΰπό Π . I .  Φ άρμπον  μετώ 
φρασθεΓσα εχ τοϋ Γαλλικού τού P -J. S13III.' 
Διήγημα Ρωσσιμής ΰποθέσειος, συγχινητηο 
τατον και διδαχτικώτατον, βραβέυθεν όί 
τής Γαλλικής Ακαδημίας. Χρυσόδετο» ^
5. "Αδετον.  ................... · . * . .  δρ. 3 J

Ή  Μοΰβα τ & ν  Π π ίδω ν ΰπό A . R azan  
f í j r o í .  Τόμος περιέχω» 1 50 ποιημάτια.Ιπ| 
πκιδία. Χρυσόδετος δρ. 3. "Αδετος δρ. {,δί| 

Ή  ΓΓόνα υπό Π· I -  Φ /ρμπσιι Ιξελληνιαθάίι
’Αμερικανικόν μυθιστόρημα τής Λουίζιμ έ. 
Ά λχ ω τ, εν ω μετά τρυφερότητος χώ πιριοόι 
χάριτος εξιστορεΓται δ παιδικός βίος ή 
ήρωίδος χα'ι τών έπτά έξαδέλφων της. Xpu»'
δετόν δρ. 3 .  "Αδετον......................δρ. 3,ίΙ

Π ατ& ιτςόά Δ ιά λ ο γ ο ι  ΰπό ΛιμαΛίοο 
μ ίτ ο »  (Ά ρ . Π. Κονρτίδου), πρός χρήπ 
τών Δημοτικών Σχολείων, ϋοιρθανςεγιογείίσ 
καί Νηπιαγωγείων. Μιχραί σκηναί χμι 
παράστασιν εν σχόλιχαΓς ή οίκογενιιαικ 
έορταϊς. Σειραχ δύο, ήτοι:
Σ η ρ ά  ηρώ τη ,π ερ ιέχουβα  1 3  διαλόγους,έ» 
τρεπομένους χαΐ Ιν Τουρκί^,"Αδετοςδρ. 1,18 
Σ ί ίρ ά  δ ε ν τ έ ρ α ,  πιριέχουσ» 10 πατραιη· 
χούς διαλόγους άπηγορευμένου; ϊν  Τουρκό ι
"Αδετος δρ.........................................δρ. ί,Ι ·1

Π α ιδ ικ ό ν  j t v ? í f y a ,  ουλλεγέν ΰπό S  ί ·  
Π α α α δ ο α ο & ο υ .  Τρία τομίδια, ών έχειηιί 
περιέχει υπέρ τα  20 0  παιδικά πνινμΐΊ' 
έχοντα την μαγικήν δυναμιν νά διαχυνυι- 
τήν φαιδρότητα και εις την μάλλον σχνθρο·; 
πήν συναναστροφήν. Χρυσόδετα χαι τα τρίε 
τομίδια όμού δρ. 2 ,50 . "Αδετον έχαοη. 
τομ ίδ ιο» λεπτά 5Θ

Ό  Π ιτ ρ ϊ ΐο π ώ λ η ο  ΰπό Π . I . Φίρραχ 
έξελληνισθείς έχ τοϋ Γαλλιχού μετά 24 αιό 
νιον. Θελχτιχώτατον χα'ι μορφωτιχόν «ñjl· 
ραχτήρος καί τής χαρβίας διήγημα, βρείπ· 
θεν υπό τής Γαλλικής ’Ακαδημίας. Χρυσό- 
δβτον δρ. 5 . "Αδετον . . . . . . .  δρ. .3)80

   Τό άντίτιμον των συνδρομών άποστέλλετ« χ α τ ’ εΰθεΓαν
πρός τον -κ. Ν . Π. Παπαδόπουλον, εκδότην τής Δ ίΛ Τ ε λ ά δ εω ς  
τ ώ ν  Π α ίδ ω ν ,  εις Αθήνας, διά ταχυδρομιχών επιταγών, χαρ
τονομισμάτων παντός Κράτους^ χρυσού, τοκομεριδίων, συναλ
λαγματικών εντός συστημένης επιστολής. Ποσά μικρότερα τών 5

Ηαράω»ν'ΐ « f t  μ.) λήψινς ,ΰλΪΒΐ- -ι.όκι.Β Β*ι4 χηςϊλινβιν

φράγκων,έχ τοϋ Εξωτερικού, είνε δεχτά ,χαι εις γραμματόσημον.
Οί άλλάσσοντις κατοικίαν συνδρομηταί πβραχΔοϋνται νά 

γνωστοποιώσιν ήμΓν έγχαίρως τήν νέαν των διευθυνσιν, συναπο· 
στέλλοντες τήν παλαιάν των βιεύθυνσιν χαι 25  λεπτών γραμμα· 
τόσημον διά τήν δαπάνην τής ίχτυπώσεως τής νέας ταινίας.

ί ι»Μ ΐνβ > ΐ( ΐ·ν · ι·  »> «·Χ 4  «η «  i« í ¿ n < 6 iT » »  it v lv  l n ; 4 1 » w .
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